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Frage/Bemerkung Antwort 

Die Platzverhältnisse sind zu eng.  Wir wollen die GV für die Mitglieder der drei 
Sprachregionen gemeinsam durchführen. 

 Olten ist mit öV sehr gut erreichbar, aber der Platz 
im Hotel Arte wird knapp. 

 Wir suchen gut erreichbare Alternativen, die unse-
ren finanziellen Möglichkeiten entsprechen. Vor-
schläge sind willkommen. 

Warum gibt es während der GV kei-
ne Simultanübersetzung? Die Simul-
tanübersetzung würde die Tagung 
effizienter und interessanter ma-
chen. 

 Die Simultanübersetzung ist sehr teuer. Wir wollen 
die Kosten für die GV möglichst tief halten. 

 Bei der Vorbereitung legen wir grossen Wert auf 
kurze effiziente Texte und Beiträge. 

 Die Übersetzung durch Mitglieder des Vorstandes 
hat sich in den letzten Jahren sehr gut bewährt. 

Die GV-Präsentation in den drei 
Landessprachen war nicht syn-
chron. 

 In der Vergangenheit haben die übersetzenden 
Vorstandsmitglieder die Präsentationsfolien wei-
tergeschaltet. Das werden in Zukunft andere Vor-
standsmitglieder tun. 

Warum werden die Unterlagen 
schwarz/weiss und nicht farbig aus-
gedruckt? 

 Wir wollen die Kosten für die GV und die Fachta-
gung möglichst tief halten. 

 Die Kosten für den farbigen Ausdruck sind mehr 
als doppelt so hoch. 

 Nach der Fachtagung/GV haben die Teilnehmen-
den Zugriff auf die farbigen elektronischen Präsen-
tationen (pdf). 

Die verteilten Unterlagen stimmen 
nicht mit der Präsentation überein. 

 Die Referierenden müssen ihre Präsentation vor-
gängig einreichen. Wir werden nochmals darauf 
hinweisen, dass die Präsentation nach der Abgabe 
nicht mehr verändert wird. 

Die Tagungskosten für Fachtagung, 
Mittagessen und GV sind mit CHF 
120.- zu hoch. 

 Die Teilnahmegebühr ist so kalkuliert, dass  die 
Ausgaben der Tagung gerade gedeckt sind. 

 Verglichen mit anderen Fortbildungsveranstaltun-
gen sind die Kosten auf einem sehr tiefen Niveau. 
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